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Annotanus. CTaThsl TOCBsIIEHA aHATU3Y UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUI Ha 3aHSATUSIX IO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY B YCJIOBHSIX CETeBOM KOMMYHMKAIIMY, PACITMPUBIIIEH ITOJIE TPATULIMOHHBIX
MpaKkTUK U CTaBllleil HOBO 0Opa3oBaTeibHON cpenoii. PaccMarpuBaeTcst mpuMmeHeHue hopmara
Pechakucha B paMkax 00y4eHMsI pyCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. [IprMeHeHre Togo0HbIX CO-
BPEMEHHbBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTU siBjIsieTcsl 2(hheKTUBHOM U Moaxoasiieit dopmoii opra-
HM3alUK y4eOHOTO Tpoliecca. AKTyaTbHOCTb TEMbI UCCISIOBAHMS 00YCIOBIeHA CTPEMUTEBLHO pas-
BUBAIOILIUMHUCS UHGOPMALIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU,, TO3BOJISIIOLIMMU YCIIELTHO 00y4aTh CTY/I€HTOB-
OWJIMHTBOB aKaJIeMUYECKIM HaBbIKaM M CITOCOOCTBYIOIIMMHU TIOATOTOBKH aBTOHOMHOTO CTY/ICHTA.
B pabote 6b111 MCTIOIB30BAHBI CJIENYIOLIYE METObI: OOLLEHAYYHbI METO, METO/, CPABHUTEILHOTO
aHaJM3a, ONKMCaTeIbHBINM METO/, BKIIFOUAIOIITNIA TpHUeM HaOIIOACHNUST, THTePIIPETAIINU, 0000IIEeHMS,
a TaKXe dKcrepuMeHTabHble MeTonbl. [ToKa3zaHbl pe3yabTaThl IPUMEHEHUST aKaeMUYECKOH Tpe-
3eHTauuu B popmate PechaKucha kak ocoboro popmara TpaHCISILIMKM HOBOTO HAyYHOTO 3HAHMSI.
IMpencraBnaeHHbIN (hopMaT MPUMEHSLIICS MIPU TTOJTOTOBKE CTYAEHTOB K HAyYHO-MPAKTUYECKOI KOH-
depeHInn.

KimoueBbie cjioBa: my0IMuHOE BBICTYIUIEHUE, akajeMudeckas rnpe3eHranus, opmar PechaKucha,
ceTeBasi KOMMYHMKALIUS, CTyAeHYecKast KOHhepeHLUsI
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Abstract. The article is devoted to the analysis of interactive technologies in Russian as a foreign language
classes in the conditions of network communication, which expanded the field of traditional practices
and became a new educational environment. This article considers the application of Pechakucha
format within the framework of teaching Russian as a foreign language. The application of such modern
educational technologies is an effective and appropriate form of organizing the educational process.
The relevance of the topic of the study is due to the rapidly developing information technologies that
allow successful training of bilingual students in academic skills and contribute to the training of an
autonomous student. The following methods were used in the work: general scientific method,
comparative analysis method, descriptive method, including the method of observation, interpretation,
generalization, as well as experimental methods. The article attempts to show the results of applying
the academic presentation in the PechaKucha format as a special format of translating new scientific
knowledge on the basis of our own experience. The presented format was used when preparing students
for a scientific and practical conference.
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BeBepeHue

HMHuTepHeT-31o0xa nprBesa K 3KCIaHCUU MMCbMEHHOTO s3bika. ITo cyTu, cerogHs
MCbMEHHAs peub ITPUOOpeTaeT HEKYIO «YCTHOCTh». B CBSI31 ¢ aKTMBHBIM BHEApPEHEM
IMCTAaHIIMOHHBIX METOJIOB 1 (hOpM OOYyUYEeHMS CYIIECTBYET OCTpast HEOOXOIMMOCTD B
(opMUpOBaHUY aKaIeMUUECKO TPAaMOTHOCTU CTYAEHTOB-OMIMHIBOB, B YaCTHOCTU
HaBBIKOB aKaJIeMUYECKOI MPe3eHTaLIM1, B YCIOBUSIX CETE€BOI0 00yYeHMsI. AKajgeMuye-
cKasl TpaMOTHOCTb — MeTaIlpeaAMeTHass KOMIIETEHLIMSI, OCHOBaHHAasl Ha MHTEerpaLuun
TPaIULIMOHHOIO 3HAHUSI, KOMMYHUKATUBHbBIX, KOTHUTUBHBIX 1 MUPOBO33PEHUYECKUX
ymenuii [1. C. 58—64]. Be3ycioBHO, 3TH yMeHUs HEOOXOIUMBI IJist (hOPMUPOBAHUS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIELUAINCTOB, MJIaHUPYIOIIUX padoTaTh B HAyYHO-TIpodec-
CHOHAJIbHOM c(epe U CTPEeMSIIIUXCS TOCTUYb IPU3HAHUS BHE CTEH YHUBEPCUTETA.

ARSENAL 709



BacunveBa A.A. [loauaunesuansiocmo u mpanckyasmypnuie npaxmuxu. 2022. T. 19. Ne 4. C. 708—714

OGcyxaeHune

TpamunmuoHHOE OIpeaeaeHrNe METOINYECKOM CMCTEMbI MOXHO HAMTHU B Tpydax
A.M. Ilbiikano: «MeTtoauueckast CUCTEMa SIBJIIET COO0OI CTPYKTYpY, KOMITOHEHTaMU
KOTOPOI1 SIBJISTFOTCS 111 O0yUeHUsI, CoepKaHue 00yIeHMST, MeTOAbI 00ydeHUsI, (hop-
MBI U cpencTBa odydyeHusi» [2. C. 7]. be3yciaoBHo, n1106ast TeopeTudyeckas Moaeab 00-
YUeHUSI CTPOUTCS HA COBOKYITHOCTHU HePAPXUISCKN B3aUMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB.
Cnenyer cKa3aThb, YTO Ipo0IeMe OCBOEHUSI HOBBIX MH(OPMaIlMOHHBIX TEXHOJIOTHI He
yIESIeTCS HOJDKHOTO BHUMAHMST: OTCYTCTBYET CUCTEMHBIN ITOIXO0MA K M3YUSHUIO MHTEP-
HET-TEeXHOJIOTU, c1a00 BhIpakeHbl MEXIPEAMETHbBIE CBSI3M, HE MTPOCIIEXKMBAETCS He-
00xomMMast OpUeHTALMsI Ha pelleHre IPo(ecCHOHaIBHBIX 3a1a9, HEAOCTATOYHO MU3-
YUeHbI METOIUYECKIE U TEOPETUUECKME acIIeKThl UCIIOIb30BaHUs UH(MOPMALIMOHHO-
KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUI1. B HacTosI1Iee BpeMst He0OXOIMMBI He TOJIBKO 0a30BbIe
3HaHUS 110 KOMMYHUKAIIUM, HO U YMEHUS M HAaBBIKU MPOAYKTUBHOTO UCITOIb30BaHUs
MHGOPMALIMOHHBIX PECYPCOB.

ITockonbKy B paMKax TaHHOTO UCCAeA0BaHUS MHTEpeC MPEeACTaB/IsIeT aKaleMuJe-
CKasi KOMMYHMKAaIKS B 3JICKTPOHHOI cpefie, BAXKHO OTMETUTh, YTO A0 CUX IIOP B MUPO-
BOM COOOIIIECTBE HE CYILIECTBYET €IMHOM TOUKU 3peHMSI HAa IOHUMaHUE CYLIHOCTU U
0COOCHHOCTE 00yUYeHUSI B 3JIEKTPOHHOI cpene. OMHU MCCaeA0BaTE I CUNTAIOT, YTO
pa3sHULBI MeXIy (popMaMU 00ydeHUS B DJIEKTPOHHOM cpelie U TPaTULIMOHHBIMU (POop-
MaMu o0yuyeHus He cyiectByeT [3. C. 195—205], npyrue yTBepXKaaroT, 4To o0ydyeHUue
B DJIGKTPOHHOM cpele MpeacTaBiisieT co00i HOBYIO MapaaurMy odbpazoBaHus [4; 5].
OTMeTHM, BaXKHBIM 3JIEMEHTOM OOYJYEeHHUSI B 3JICKTPOHHOI Cpejic CTAHOBUTCS HE TOJIb-
KO OpraHu3auus yaeOHOro npoiecca, Ho ¥ cama MeTOI0JI0T U, OTJIMYAIOIIAsICs OT Tpa-
JVULIMOHHOM.

CereBas nHOOPMAIIMOHHAS HACKIIIIEHHOCTD IIpUBeJIa K TOMY, UTO Y CTYAEHTOB-01-
JIMHTBOB OTKPBLICS JOCTYN K MHOTOUYMCJIEHHBIM pecypcaM. Ho o Bo3pociireit Heo0xo-
JMMOCTHU B KpUTUYECKOM aHa/lM3e OTOOpaHHOTO MaTepuaja He CTOUT 3a0biBaTh. 13-
MEHMJIACh caMa KOMMYHHMKaLMs. 3apyOeKHbIe UCCICIOBATEIN CXOOITCSI HAa TOM, YTO
Ha CMEHY ITAaCCMBHON ayIUTOPUU IIPUXOAUT MHTepakTuBHas. Kak ormeuaer Mnana
Cnaiinep (Ilana Snyder), ceroaHst KJa04eBYO poJib UTPACT AUYHAS TIO3ULIMSI, OCHOBAH-
Hast Ha coocmeennbix 3HaHusX [6. C. 173—183]. JlonmoaHuM BbICKa3aHHYIO MbICJIb TOY-
Kot 3peHus JIxerimca Kammunca (James Cummins), npodeccopa MHcTUTYTa UCce-
IIoBaHU# B 00jacTu oopasoBanus OHTapuo YHuBepcuteta TopoHTo. Mccnenosarenb
YTBEP3KAAET, YTO HABBIKM TpaMOTHOCTU XXI B. B 3HAUMTEJIbHOM CTEIIEHU 3aBUCSIT OT
OBJIaICHUSI HOBBIMM TeXHONOTUSIMHU |[7]. CTOUT MPU3HATH, UTO CETEBOE OOILIEHUE, 1C-
1OJIb30BaHKe NH(GOPMALIMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOT M1 OTKPHIBAIOT OCTYII
K 00pa3oBaHMIO, IPO(eCCMOHATbHOM MOATOTOBKE 1 yUeOHBIM pecypcam, a TAKKe BO3-
MOKHOCTH JJIsI caMoo0yueHusl. Hamseskalee MCItoiib30BaHME TEXHOJIOTHIA, TIOATOTOB-
Ka CTyIeHTOB-OMJIMHIBOB K aHAIM3Y KPUTUIECKON MHTEPIIPETAlIMY MMEIOT OCHOBO-
ToJlararolee 3Ha4eHue ISt OyIyIIvX BRIMYCKHUKOB. Bee aTH mpoiecchl, Mo MHEHUIO
b. Ipuna (B. Green), HOCAT r100aNIbHBIN 1 HeoOpaTUMBIH XapakTep [8]. [TomooHas
TOYKA 3peHUS MIPOCIEKUBACTCS B TPYIaxX BEAYIINX POCCUICKUX yUeHBIX. Tak, mpod.
HBanosa C.B. Bumut ctumys oOydeHHUs B yMEI0il MOTUBAIIUM CTYICHTOB, OCO3HAHUM
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X COOCTBEHHbBIX MTHTEPECOB U IMTOTPEOHOCTEH, a TAaKKe B UCIMOJIb30BAaHUMU COOCTBEHHO-
ro onbiTa [9. C. 18—20]. Poccuiickuii yuensiii-nenaror A.M. HoBUKOB cunTas HeoO-
XOIVMBIM CO31aTh JIJISI BEIITYCKHUKOB YCJIOBHS IUTSI TIPOAOJIKEHIS 0Opa30BaHMS B By3ax
10 320YHOM, BEYEpHEN, a TAKKe OTKPBITOM AUCTAHLIMOHHOI U IpyruM hopmMam o0y-
yeHwus [10]. OueBuaHO, BO IJ1aBY YIJIa CTABUTCSI NMCKYCCUOHHBIN, TUYHOCTHO-OPUEH-
TUPOBAHHBIN XapakTep 00pa3oBaHUsI.

TakuM 00pa3oM, Ha CMEHY IIe4YaTHOMY CJIOBY, IPOBEPEHHOMY 1 OI0OPEHHOMY Ha-
YYHOI LIEH3YPOIi, MPUXOAUT IMOTPEOHOCTH B OTKPHITOM OOCYXJIEHUU U 00OCHOBAHUU
COOCTBEHHBIX BbIBOJOB. MHBIMU CJIOBaMU, CETeBasi KOMMYHUKALIMS OTTUPAETCSI Ha CBO-
0oy BeIpaxkeHMSI MBICIY yJalyxcs. OTHOILIEHUS MEXIY CTYI€HTOM U IIperiofaBaTeieM
CTaHOBSITCS OoJiee MapTHEPCKUMU.

CrouT npu3HaTh TOT (aKT, UTO ceTeBasi KOMMYHUMKAIIUS BCe K€ MMeeT HEKOTOphIe
IpeuMyInecTBa. TpaTuliMOHHbIE METOIBI OPraHU3alMK YYeOHOTO IIpoliecca HyKIaloT-
Cs1 B MHTeTpUPOBAHUY B BUPTyaabHYIO 0Opa3oBaTeibHylo cpeay. Mcnonab3oBaHue UH-
TePHET-PECYPCOB CTaJI0 HOPMOM 1 CTAaHAAPTHON MeXIyHapOAHOM MpakKTUuKoi. [1o-
IoOHasT TpaHC(opMaLKs ITO3BOJIICT pa3HOOOPa3UTh OOyUYeHHUE, IIEPEHECTH YacThb 3a-
HSTUI B OHJIAMH-TIPOCTPAHCTBO, a TAKXKe HE TpeOyeT MOCTOSIHHOIO (PU3NUYECKOro
MIPUCYTCTBUS CTYyIEHTA U IIpeIiofgaBaTesis B ayIUuTOPUM.

OcTaHOBMMCS Ha BO3MOXHOCTSIX, KOTOPbI€ OTKPbIBAIOT UH(MOPMALIMOHHO-KOMMY-
HUKAaTUBHbIE TEXHOJOTUHM JI0OOMY mpernofaBaresto. Cpeau Mpoynx «HOBIIECTB» aKa-
JIeMudecKas IIpe3eHTaLN SIBJIIeTCS TeM (hOpMaToOM, KOTOPBIi 00ecIiedYBacT peleHIe
peanbHbIX, 3HAYMMBIX JJIsI CTyJIeHTa KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4. Akademuueckas npe-
3eHmauyus IPeacTaBIsIeT COO0M «TeKCT, 0(pOPMICHHBIN KaK KOMILIEKCHBI MOHOJIOT C
3JIEMEHTaMU IUaJOru3alu, B KOTOPOM Mepea J0KIaTYMKOM CTOUT 3aava MpeacTaB-
JIEHMSI HOBBIX 3HAHUH, pacCIIUPSIIOIIMX KYJIBTYPHBINA, HAyYHbI U O0IIECTBEHHO-IT0-
JIMTAYECKUI Kpyro3op ciymaresnei» [11. C. 72]. AkagemMudecKkas pe3eHTals oTpa-
>KaeT 3Tarlbl MbICUTEbHOM AeITeIbHOCTU: OIIpeAeIecHUE LieJIei U 3a1a4 BhICTYTIICHUS,
TeMaTUKU UCCIIeIOBaHMSI, BBIIBMKEHUE TUIIOTE3bI, IOMCKa HAyYHOTO MaTepuraa, 10-
KaszaTeJbCTBa U Mpoy. [J1TaBHBIM CBOMCTBOM aKaaeMUUeCOii MPe3eHTALMH SIBJISIETCS ee
MOJMMOJAIbHOCTD, T.€. «<OMHOBPEMEHHOE UCIOJIb30BaHUE PA3TIMYHBIX KOMMYHUKATUB-
HBIX 3JIEMEHTOB, TAKMX KaK YCTHAsI U IMChbMEHHAsI peub, XKeCThl 1 MIMUKA JIEKTOPa WIN
JIOKJIaI4KKa, pa3HOOOpa3HbIe CITOCOOBI BU3yaATU3allMy MPOeUPyeMO MH(MOpMaIUH,
a TakKe BUaeo- 1 aynnonokyMeHThl» [12. C. 40]. 1o cytu, akamemuueckas ipe3eHTa-
LIMST COBMEIIIAET SI3BIKOBYIO, BU3YAIbHYIO 1 KWHECTETUUECKYIO MOTaIbHOCTH. [1pn 3TOM
POJIb IpenoaaBaTesiss MEHSIeTCS, TOCKOJAbKY OH MePecTaeT ObITh LIEHTPaTbHOU (DUTYPOIA.

Hcnonb3oBaHMe Ha 3aHSITHSIX IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY COBPEMEHHBIX
00pa3oBaTesIbHbIX TEXHOJIOTUH MO3BOJISIET CTYI€HTaM-OMIMHIBaM MPUOOLIUTHCS K CO-
LIMaJIbHOMY OIIBITY, PELINTh ITOCTaBJIEHHbIC 3a0a4r U Ip. PaccMOTpUM 0COOEHHOCTH
HOBOI1 OpTaHM3alM1 Y4eOHbBIX 3aHsATHil — popmaTt PechaKucha.

ITpu HemocpeACTBEHHOM TTepeaaye MaTepraia 00beM TPAHCIMPYEMOTO MaTepuraa,
Kak IMpaBUJIO, BBIXOAUT 32 pAMKH OTBEIEHHOTO Ha BBICTYILJICHIE BPEeMEHMU I10 IPUYMHE
MaKCUMaJbHOU AeTalu3aliu U3JI0XeHUs MaTepuana. OgHoi U3 ¢hpopM NpoBeacHUS
npe3eHTaun apiasgercs Pecha Kucha (am. X 5 » < 5 %), 4yTo B IIepeBOe O3HAYAET
«OONITOBHSI».
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B 2003 roay Actpun KnsitH (Astrid Klein) u Mapxk Jutam (Mark Dytham) u3 to-
kuiickoro 61opo Klein Dytham Architecture (KDA) npoBean KpaTKylo Mpe3eHTalio
cBoeii uaen. ®opmar 20 x 20 moaydusa momnyasspHocTh B EBporie v cTai yacTblo MHTE-
JIEKTYaJIbHBIX BeUEPMHOK. BbIcTynaloine npeacTapisioT T0KIaa-TIPe3eHTallUI0, CO-
crogiyo u3 20 caaigoB, Kaxabli U3 KOTOPLIX AeMoHcTpupyeTcs 20 cekyna. Cnaiabl
MepeksoYyaloTcs aBToMaTuyecku. TakuM o0pa3om, o011as MpoaoKUTETbHOCTD BhI-
cTyruieHus coctapiser 6 MUHyT 40 cekyna. besycinosHo, popmar PechaKucha nmeer
psin peuMyIiecTB. Boiienum ciaenyroime:

— 3HAKOMCTBO IPUCYTCTBYIOIINX C OOJIBIINM KOJINYECTBOM MHMOPMAIIUN 3a KO-
POTKOE BpeMsI;

— YeTKOE, KpaTKOoe M3JIOXKCHNE MaTepraa;

— CMHXPOHMU3ALMSI peYU C BU3YaIbHBIM PSIIOM IIPY CMEHE CIIaiiIoB;

— MOATOTOBJIEHHOCTD PeYH.

Takum obpasom, popmaT PechaKucha — MeTooiorust mpeacTtaBiaeHUs KpaTKUX
JIOKJIaIOB-TIpE3eHTALIMi, CTIEMAIbHO OTPAHUYEHHBIX 110 BpEMEHU U 00beMY CoMep-
SKaHWS.

BaxxHoe 3HaueHMe B TOATOTOBKE COBPEMEHHBIX CIIELIMAIMCTOB UMEET TaKasi (hopMa
Ie1aroru4eckoro mpoiiecca, Kak HaydHo-MnpakTuyeckast KoHdepeHus. ExxeronHeie
Hay4HbIe CTyIeHUYECKHNEe KOH(EePEHIIMY — BaXKHbII 3Tall B OpraHU3alluy UCCaea0Ba-
TEJIbCKOM NesITeIbHOCTU CTYASCHTOB-OMIMHIBOB. HayuHoe pyKoBOACTBO, MOATOTOBKA
CTYIAEHTOB K ITyOTMIHOMY BBICTYILICHUIO B paMKaXx IIPOBEIEHHOIO UCCIICA0BAaHNS YKpe-
IUISIET HEe TOJIbKO HayIHOE, HO 1 ITeAarorndecKoe COTPYIHMISCTBO CTYACHTA 1 IIPEIIO-
nmapateiist. Kak ormedaet A.B. KynpusiHOB, «de10BeK, MMEIOIINIA OITBIT UCCIICA0BATEIb-
CKOIt paboThl, 60JIee TBOPUYECKH MOJXOIUT K PEIICHUIO 3aa4, BCTAIOIIMNX MTepe/l HUM B
mpodeCCUOHAIBHON IeSITeIbHOCTH, M aKTUBHEE aJallTUPYETCsI K HOBBIM KapbePHBIM
Bo3MoOxKHOCTIM» [13. C. 31—32].

CTyneHThI-OMJIMHIBEI, oOy4atoluecs B yHusepcutete MITMMO MU Poccuu,
aKTUBHO IIPUHUMAIOT y4acTHe B MEXXIYHAPOIHBIX HAYYHO-TTPAaKTUYECKMX KOH(MEpeH-
uugx. Tak, HanmpumMmep, 5 anpens 2021 . B MITMMO MHU]I Poccuu B 04HO-3a09HOM
dopmate coctostach VI MexayHapoaHasl cTyneHYecKass HaydHO-ITpaKTUJecKast KOH-
depeH1us «Poib pyccKoro si3bika B MEXKIYHapOIHBIX OTHOIIIEHUSIX» , OpTAaHU30BaHHAsI
Kadenpoit pycckoro s3bika. B padbore KoH(pepeHIIMN MPUHSIIN yJdacTHe CTYIeHTHI Oa-
KaJlaBpraTa, MaruCcTpaTyphl, aCIIMpaHThl BeAymux By3oB: MITUMO MUJI Poccun,
MTY um. Jlomonocona, Yansepcutera Kopé, CII6I'Y, PI'VII, TBI'Y u ap. CTyneHTHI
HAIIIero YHUBEPCUTETa UMEJIM BO3MOXKHOCTh B paMKaX OTBEACHHBIX 3aHSITUI IIOITOTO-
BUTb CBOU JOKJaAbI-Mpe3eHTauu. CTOUT OTMETUTD, UTO MCTIOb30BaHue (hopmara
PechaKucha no3Bojinio noaroToBUTh CTyA€HTOB-OMJIMHIBOB K OJIECTSIIEMY BBICTY-
ieHuo. BusyaibHoe HachlllleHUEe HAyYHOTO UCCAeA0BaHUs CIeJ1ao BHICTYTUICHUS
SIPKUMHU, YOeAUTEIbHBIMHI, YTO, B CBOIO OUepeb, CIIOCOOCTBOBAJIO MHTEHCU(PUKALIN
Ipoliecca ero IOHUMaHMsI U YCBOEHUS cayliaTeassMu. Jlokiaabl BbI3BaIM OOIBIION
HMHTEPEC CO CTOPOHBI MIPUCYTCTBYIOLIMX, O YeM CBUAETEILCTBYIOT BOIIPOCHI, 3aaHHbIE
I1OCJIe BBICTYIUIEHUS. JIpyruMu cioBaMM, TBOPYECKas AeTeJIbHOCTb aKTUBU3UPYETCSI
B OJIaronpusITHOI aTMochepe, IpU 100poKeaaTeIbHbIX OLIEHKAaX CO CTOPOHBI IIPEIo-
JaBaTesei, IIOOIIPEHMS B IIOMCKE OPUTMHAJIBHBIX UACH.
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3aknyeHue

M3BecTHO, 4TO 110001 Mpoliecc CTAHOBUTCS YITPABJSIEMbIM, €CJIU MEX/Y Cpe/lCTBa-
MU U yIIpaBJisieMbIM OOBEKTOM CYIIIECTBYET MpsiMasi U 00paTHasi cBsi3b. Ciie0BaTebHO,
JUIS1 aKTUBU3ALUU TTpoliecca 00yueHUsI HeO0XOIUMO TPUMEHSITh TaAKUE METOIbI 00Y-
YEHUSsI, KOTOpbIe UMeJIu Obl 00paTHYIO CBsI3b. Mcrnosib30BaHue B MPaKTUKE Mpernoaa-
BaHUSI PYCCKOTO $13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B paMKaXx MOJATOTOBKHU CTYIEHTOB-OWINHT-
BOB K HayuyHO-IIpakTuueckoii KoHdepeHuu B popmare PechaKucha naet moyioxu-
TeJIbHBIE Pe3yJBTaThl, CIIOCOOCTBYET CO3AaHUI0 KOM(DOPTHBIX YCJIIOBUI B ayTUTOPHOM
cpene, GopMUPOBAHUIO SI3BIKOBOI KOMMETeHIIMU. B KOHTeKCTe pa3BUTHS TTPAKTUKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIX 00pa3oBaTebHBIX ITporpamM popmat PechaKucha npencrasnsier-
Csl MEPCIeKTUBHBIM, IMTOCKOJIbKY HaIlpaBJieH Ha OTpabOTKY MpodeCcCUOHaTbHbBIX U Ha-
YYHO-TIPAKTUYECKUX HABBIKOB U YMEHUU CTYeHTOB-OMJIMHIBOB. HernocpeacTBeHHOe
y4yacTue B MOJ0OHBIX KOH(bEPEHIIMSIX TTPEAOCTABISIET BO3MOXHOCTb ITPE3EHTOBATH Ce0sl,
CBOMU UCCJieIoBaHus, MPO(ecCUOHAIbHBIE U TMYHOCTHbBIE KAYECTBA, a TAKXKE BO3MOXK-
HOCTb OITyOJIMKOBATh CBOIO CTAThIO B IEYATHOM WJIM 3JIEKTPOHHOM COOPHUKE MaTepu-
aJIoB Hay4YHOU KOH(epeHLUN.
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